
M i n d e n e r e j éve l oda fog ha tn i , hogy a lengy. 1—német h á b o r ú t 
loka l i zá l j a . A n n a k e l l enére , hogy N é m e t o r s z á g g a l h á b o r ú s v i 
szonyba k e r ü l t , azon lesz hogy a helyzet é lé t a k á r t á r g y a l á s o k k a l , 
a k á r h u z a v o n á v a l , vagy e n g e d m é n y e k k e l elvegye és a m a g a á s t a 
f a r k a s v e r e m b ő l k i m á s s z o n . L e g e g y s z e r ű b b , ha m e g v á r j a , m í g 
N é m e t o r s z á g e l foglal ja a k o r r i d o r t és akkor ezt, m i n t kész t é n y t 
de f ak ío el ismeri . Minden bizonnyal csak a végső esetben n y ú l a 
h á b o r ú eszközéhez. 

A z egyre vészesebb helyzetben fe lve tőd ik a k é r d é s ; m i lesz a 
k i s á l l a m o k k a l ? 

M i e l ő t t erre a k é r d é s r e v á l a s z t a d h a t n á n k egy furcsa jelen
s é g e t k e l l m é g r e g i s z t r á l n u n k : O laszo r szág , — annak e l l enére , 
Jiogy N é m e t o r s z á g g a l n e m r é g f ényes k ü l s ő s é g e k közö t t a legmesz-
s z e b b m e n ő katonai e g y ü t t m ű k ö d é s r e l épe t t , — a mostani kon l ü k -
tusban semelogos maradt . T e n e g l y t ö r é s ? T a l á n nem. L e h e t s é g e s , 
hogy cšak b e v á r j a a f e j l e m é n y e k e t és az angol—francia beavat
k o z á s u t á n ?ép ma jd t evő l egesen a h á b o r ú b a . Egye t azonban meg 
k e l l á l l ap i tanunk: a k i s á l l a m o k Ola szo r szág m a g a t a r t á s á b ó l b i 
zonyos k ö v e t k e z t e t é s e k e t vonhatnak le . . . A Szovjet közbe lépé
s é r e megbukot t az annkomi t e rn pak tum. Ezzel egy olyan blokk 
hu l lo t t szét . amely sok k i s á l l a m s z á m á r a veszé lyes és n y ű g ö s kö
t e l eze t t s égeke t jelentet t . H a a h á b o r ú s veszé ly l á t s z ó l a g köze lebb 
is van ma, m i n t vo l t , a du na medencei és b a l k á n i á l l a m o k sok 
tekintetbon v i s s z a n y e r t é k szabad c se l ekvésüke t . Semmi sem aka
d á l y o z h a t j a őke t abban, hogy e g y s é g e s t ö m b b e t ö m ö r ü l j e n e k a 
nagyha ta lmi e r ő j á t é k k a l szemben. 
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Figyelő 
Szabó Dezső : 

. Húszesztendő óta mind szélesebb mederben, mind soka-
sultabb szereposztásssal, irtózatos tervszerűséggel, orgyilkos masz-
Tagolásokat folytatnak a magyar életösztön teljes megölésére, a 
még meglévő magyar szolidaritás szétoldására, a magyar halál 
minél akadálytalanabb megvalósítására. Iskolai és főiskolai kated
rákon és sajtóban, szörnyen hazafias és jobboldali alakulatok 
éjjeli lebujaiban és hon fisa gos pártokban: a magyar lélek minden 
fülénél folyik a lelketlen mérgezés: hogy a magyar kicsiny nép* 
önmagában semmi lehetősége és értelme nem lehet, csak a csoda 
latosan mindenható német imperializmus eszközeiként juthat némi 
életféléhez. 

. . . Gyilkos ügyességgel zsákmányolva ki a zsidóság gazda
sági és sajtó-iiUsúlyát Magyarországon: a magyar életösztön 
egyetlen igazi rémévé, a magyar lélek egyetlen megszállottságává, 
igyekeznek tenni a zsidógyűlöletet, egyrészt azért, hogy ezzel el
vonják a figyelmet a német hódítás, a német hatalombavétel irtó-
zalos honfoglalásától, másrészt azért, hogy a zsidóellenes vak 
szenvedély bódulatával egy korláttá)) parancsuralom ostortól haj 



íott csordájába szorítsák a magyarságot, melynek acélkorlátjain 
i>elül képtelen lesz minden erőfeszítésre a német elnyelés ellen." 

Most már félredobtak minden óvatosságot, minden turánkodó 
álarcot és (lkadnak gazemberek, még a magyar ifjúság lelki for 
mú\ó\ közt is, akik a gyilkos nyílt szándékával maszlagolják m 
lelkekbe, hogy teljesen kilátástalan volna a, magyarság részéről 
minden védekezési, ellenállási kísérletezés: úgyis német fennható
ság alá fog kerülni. Ez voltaképen nagy szerencse lesz ránknézve: 
•mert a németek gazdasági és szociális rendet fognak végre terem
teni . . . 

Irtózatos döbbenet: a halál dermesztő döbbenete fogja el a 
magyar lelkeket s ha nem tudjuk visszaadni nekik az élet hitét, 
itt nem lesz jövő. Rendőrrel, ügyésszel, az életösztön sikoltásainak, 
a lelkiismeret szavának bírói elfojtásával nem lehet életet, hitet 
adni egy nemzetnek . . . 

A magyar parasztság százezrei nincstelenül, földteienül, jö
vőtlenül, irtózatos sorsban szenvednek. Az a magyar parasztság, 
amelynek annyit ígértünk, mikor tagló alá ment a német hatalmi 
álomért három világrész csatatereire. 

Deák Ferenc 18r>? ben a magyar történelem e legfeketébb évé
ben: a behemót germánság védelmévé kötötte le a magyarságot a 
velük hasonló sorú kis nemzetek szabadságvágya ellen. Ő ezt a 
megmaradás', a biztosítás útjának gondolta, pedig ez az út a-te-} 
metőhöz vezet. Szenvedtünk volna tovább: ez éberebb magyar ön
tudatot, szélesebb magyar szolidaritást jelentett volna. És keres
tük volna Ausztria többi népeivel együtt közös problémáink meg
oldását, a szabad jövő megszerzését. Milyen egészen más jelentő
segünk lett volna a környékező népek lelkében, életében, mennyivel 
kevesebb vér és sorsveszteség jutott volna nekünk osztályré
szül . . . ' 

( Idézet a SzaHó Dezső füzetek 33. s zámából ) 

Levél a pireneusok aljáról 
í l a j m i i i e k é t h ó n a p o n k e r e s z t ü l h a g y t á k el u t o l s ó k n a k Spanyolor-

nerri vo l t a v i l á g n a k egyetlen egv szagot. Nem ..megvert 1 1 hadsereg-
sf.rka s°rn, egyetlen sa j tó ja sem. kén t , hanem felemelt fővel, kato-
í ímely nc foglalkozott volna hosz- n ő s zár t sorokban l épde l t ék á t x 
szu h a s á b o k o n ke re sz tü l a spanyol A érző spanyol h a t á r t , 
i n t e r v e n c i ó s - h á b o r ú rémségeive l és I m m á r 6-ik h ó n a p j a mindennek, 
.a span vol n é p heroikus m á r t i r o m - A v i l ág demokrat ikus sa j tó ja azóta, 
s ágáva l , a nemze közi ö n k é n t e s e k ts napirenden iar toi ta a spanyol 
csodá la .os b á t o r s á g á v a l és az olasz roeinekült.ek és a v e l ü k egy sorsot 
sa j tó is e l i smerésse l (ha fogcsi- szenvedő n e m z e t k ö z i önkén esek 
korga'.va is) vol t k é n y t e l e n adózn i ügyé t . Napirenden tartotta a ve-
az , .ezernvelvű, egyszivű b r i gád 1 ' lük szembeni kö te ' o s ségek és se-
m a g a t a r t á s á t i l le tően. gí és ké rdésé t , azokat a f e lmérhe -

A spanyol szabadságo t , ha. idő- té t len é r d e m e k e t , amiket a demok-
legcsem is, de g u z s b a k ö ötték. A rácia és s z a b a d s á v védői minden 
spanyol szabad-á? ; megmaradt ret- o r szágga l , de lege l sősorban Fran-
tenhetetlcn védői, ak ik u .o lsó le c:;:*.országgal szemben szerezek, 
he let tikig" véd tek minden 'alpalat- És mos'. 6 h ó n a p p a l a spanyol 
n y i földet — F r a n c i a o r s z á g Y i h á b o r ú u t á n s z ü r k é n e k lá t szó sz i -
k é n y s z e r ü l t e k . A n e m z e t k ö z i e k m o k k á i telitet: b e s z á m o l é rkeze t t 


